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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. DELEGUOTOJO AKTO BENDROSIOS APLINKYBĖS 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1308/20131, kuriuo nustatomas bendras 

žemės ūkio produktų rinkų organizavimas, Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti tam tikrus 

deleguotuosius ir įgyvendinimo aktus, kuriais siekiama analizuoti ir valdyti žemės ūkio 

produktų rinką ir užtikrinti rinkos skaidrumą.  

Deleguotuoju reglamentu (ES) 2017/8912 nustatoma, be kita ko, valstybių narių pareiga 

pranešti Komisijai apie tam tikrų vaisių ir daržovių gamintojo kainas.  

Deleguotojo reglamento (ES) 2017/891 VI priede pateikti nurodyti produktai, veislės, dydžiai, 

pateikimas ir reprezentacinės  rinkos, susiję su to reglamento 55 straipsnio 1 dalyje nurodytu 

pranešimu apie kainas. Česnakai į šį priedą neįtraukti. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2026/6873, kuriuo įgyvendinamos ES ir 

MERCOSUR partnerystės susitarimo ir ES ir MERCOSUR laikinojo susitarimo dėl prekybos 

dvišalės apsaugos sąlygos, taikomos žemės ūkio produktams, nustatyta, kad Komisija turi 

stebėti reglamento priede nurodytų jautrių importui produktų kainos pokyčius. Česnakai 

laikomi jautriais importui produktais. Todėl Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/891 

VI priedas turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas. 

Šio deleguotojo akto priėmimas neturės jokių finansinių pasekmių. 

2. KONSULTACIJOS PRIEŠ PRIIMANT AKTĄ 

Bendro žemės ūkio rinkų organizavimo ekspertų grupės sodininkystės produktų pogrupyje 

vyko diskusijos, kuriose dalyvavo ekspertai iš visų 27 valstybių narių. 2026 m. kovo 30 d. 

įvykusiame posėdyje Komisija pristatė deleguotojo akto projektą ir aptarė jį su ekspertais. 

Šiuose posėdžiuose stebėtojų teisėmis galėjo dalyvauti Europos Parlamento ekspertai.   

3. DELEGUOTOJO AKTO TEISINIAI ASPEKTAI 

Šis deleguotasis aktas grindžiamas Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 223 straipsniu.  

Deleguotuoju aktu iš dalies keičiamas Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/891 VI 

priedas –  atnaujinamas produktų, kurių kainas privaloma pranešti Komisijai, sąrašas. 

 
1 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013, kuriuo 

nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir panaikinami Tarybos reglamentai 

(EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 ir (EB) Nr. 1234/2007, (OL L 347, 

2013 12 20, p. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 2017 m. kovo 13 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/891, kuriuo Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1308/2013 papildomas nuostatomis dėl vaisių bei daržovių ir perdirbtų 

vaisių bei daržovių sektorių, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 

papildomas nuostatomis dėl tuose sektoriuose taikytinų nuobaudų ir iš dalies keičiamas Komisijos 

įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 543/2011, (OL L 138, 2017 5 25, p. 4, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj). 
3 2026 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2026/687, kuriuo įgyvendinamos 

ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimo ir ES ir MERCOSUR laikinojo susitarimo dėl prekybos 

dvišalės apsaugos sąlygos, taikomos žemės ūkio produktams, (OL L, 2026/687, 2026 3 19, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/891/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/687/oj
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KOMISIJOS DELEGUOTASIS REGLAMENTAS (ES) …/... 

2026 04 27 

kuriuo dėl valstybių narių pranešimų apie vaisių ir daržovių gamintojo kainas vidaus 

rinkoje iš dalies keičiamas Deleguotasis reglamentas (ES) 2017/891 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 

Nr. 1308/2013, kuriuo nustatomas bendras žemės ūkio produktų rinkų organizavimas ir 

panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 922/72, (EEB) Nr. 234/79, (EB) Nr. 1037/2001 

ir (EB) Nr. 1234/2007, ypač į jo 223 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2026/687, kuriuo įgyvendinamos ES 

ir MERCOSUR partnerystės susitarimo ir ES ir MERCOSUR laikinojo susitarimo dėl 

prekybos dvišalės apsaugos sąlygos žemės ūkio produktams, bus taikomas nuo 2026 

m. gegužės 1 d. To reglamento 4 straipsnyje reikalaujama, kad Komisija stebėtų kai 

kuriuos jautrius importui produktus Sąjungos rinkoje, visų pirma importo ir eksporto 

tendencijas, gamybos ir kainų pokyčius; 

(2) Reglamento (ES) 2026/687 priede česnakai įtraukti į jautrių importui produktų sąrašą. 

Kad galėtų stebėti kainų pokyčius Sąjungos rinkoje, Komisija turi reguliariai gauti 

registruotas česnakų kainas;  

(3) Komisijos deleguotuoju reglamentu (ES) 2017/891 reikalaujama, kad valstybės narės 

praneštų Komisijai apie VI priede išvardytų vaisių ir daržovių, tačiau česnakai į šį 

priedą neįtraukti, gamintojo kainas, registruotas vidaus rinkoje; 

(4) todėl, siekiant laikytis Reglamente (ES) 2026/687 nustatytų stebėsenos reikalavimų, 

česnakai turėtų būti įtraukti į Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2017/891 VI 

priedą; 

(5) atsižvelgiant į tai, kad ES ir MERCOSUR partnerystės susitarimo ir ES ir 

MERCOSUR laikinojo susitarimo dėl prekybos dvišalės apsaugos sąlygos žemės ūkio 

produktams bus taikomos nuo 2026 m. gegužės 1 d., šis deleguotasis reglamentas 

turėtų įsigalioti trečią dieną po jo paskelbimo Oficialiajame leidinyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2017/891 iš dalies keičiamas taip: 

VI priedo lentelės pabaigoje įrašomos šios eilutės: 



 

LT 3  LT 

„Česnakai Visos veislės Dydis – 45–60 mm, 

maždaug 2–5 kg 

svorio pakuotės 

Ispanija 

Prancūzija 

Italija 

Rumunija  

Portugalija  

Lenkija“.  

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2026 04 27 

 Komisijos vardu 

 Pirmininkė 

 Ursula VON DER LEYEN 
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